St. Mary of Victories Church, 744 South 3 rd Street, Saint Louis

Dominica Secunda Paschae, de Divina Misericordia, 3 Aprilis MMXVI
Second Sunday of Easter (Divine Mercy Sunday), April 3, 2016
Holy Mass in Latin in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3rd typical edition of
the Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council

Introit

Entrance Antiphon (chanted by schola)

Quasi modo geniti infantes, alleluia: rationabile sine
dolo lac concupsicite: alleluia, alleluia, alleluia! (Ps.):
Exsultate Deo adiutori nostro: iubilate Deo Iacob.
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto, sicut erat in
principio, et nunc et semper, et in saecula saeculorum.
Amen. Quasi modo geniti infantes, aleluia :
rationabiles, sine dolo lac concupsicite : alleluia,
alleluia, alleluia!

I Peter 2: 2

As new-born infants, alleluia, desire without guile
the fitting and natural milk: alleluia, alleluia,
alleluia! (Ps): Rejoice in God our help, sing praise
to the God of Jacob! Glory be to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit; as it was in the
beginning, is now and ever shall be, world without end.

Amen. As new-born infants, alleluia, desire without
guile the fitting and natural milk: alleluia, alleluia,
alleluia!

Salutatio et Ritus Paenitentialis
Greeting & Penitential Rite, Vatican II Hymnal (V2H), pp. 4-5)
Kyrie Eleison
Lord, have mercy, Mass I (Lux et origo), Parish Book of Chant (PBC), p. 46.
Gloria in excelsis Deo
Glory to God in the Highest (PBC, p. 46)
Collecta

Opening Prayer

Deus misericordiae sempiternae, qui in ipso paschalis
festi recursu fidem sacratae tibi plebes accendis, auge
gratiam quam dedisti, ut digna omnes intelligentia
comprehendant, quo lavacro abluti, quo spiritu
regenerati, quo sanguine sunt redempti. Per
Dominum nostrum Iesum Christum Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti, Deus,
per omnia saecula saeculorum. Amen.

God of everlasting mercy, by this annual Easter
feast you enkindle the faith of the people
consecrated to you. Increase the grace you have
given them, so that they may all, with grateful
awareness, realize what bath it is that has washed
them clean, what spirit that has given them new
birth, what blood that has redeemed them. We ask
this through our Lord Jesus Christ, your Son, who
lives and reigns with you in the unity of the Holy
Spirit, one God, forever and ever. Amen.

Liturgia verbi
Liturgy of the Word (V2H, pp. 479-480)
Responsorial Psalm :

Sequentia Paschalis : Prior to the “Alleluia” and verse before the Gospel, the sequence Victimae Paschali laudes for
Easter Sunday and its Octave will be chanted by the schola. (See top of p. 478 in V2H for text and translation.)

Credo
Creed (no. III, PBC, p. 77)
Oratio universalis Prayers of the Faithful
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Offertory hymn

Ye Sons and Daughters of the King (V2H, p. 354)

Preparation of the Gifts (V2H, pp. 10-13)
(Please respond to the Orate fratres by reciting the prayer “Suscipiat Dominus . . . ” at the top of p. 13.)
Praeparatio donorum

Prayer over the Gifts

Super Oblata
Suscipe, quaesumus, Domine, plebis tuae oblationes,
ut, confessione tui nominis et baptismate renovati,
sempiternam beatitudinem consequantur. Per
Christum Dominum nostrum. Amen.

Lord, please receive the offerings of your people.
May they be renewed by the profession of your
name and by baptism, and so attain eternal
happiness. We ask this through Christ, our Lord.
Amen.

Prex Eucharistica Eucharistic Prayer: Opening Dialogue (V2H, p. 13)
Praefatio I de Pascha
First Preface of Easter
Vere dignum et iustum est, aequum et salutare: Te
quidem, Domine, omni tempore confiteri, sed in hac
potissimum die gloriosius praedicare, cum Pascha
nostrum immolatus est Christus. Ipse enim verus est
Agnus qui abstulit peccata mundi. Qui mortem
nostram moriendo destruxit, et vitam resurgendo
reparavit. Quapropter, profusis paschalibus gaudiis,
totus in orbe terrarum mundus exsultat. Sed et
supernae virtutes atque angelicae potestates hymnum
gloriae tuae concinunt, sine fine dicentes: [sequitur
‘Sanctus’]

Sanctus & Agnus Dei
Canon Romanus
Ritus Communionis

It is truly fitting and just, right and salutary, that we
acknowledge you indeed, Lord, at all times, but that
we proclaim your power and glory more than ever
on this day when Christ our Paschal Lamb has been
sacrificed. For he is the true Lamb who has taken
away the sins of the world. In dying he destroyed
our death, and in rising, restored our life.
Wherefore, in this outpouring of Easter joy, the
world and all that is in it rejoices, while the
heavenly and angelic powers above join in singing
to your glory without ceasing: [followed by
‘Sanctus’]

Holy, Holy, Holy & Lamb of God (PBC, pp. 47-48)
Roman Canon (V2H, pp. 20-25))
Communion Rite (V2H, pp. 14-17)

Antiphona ad Communionem Communion Antiphon (chanted by schola): John 20: 27.
Mitte manum tuam, et cognosce loca clavorum,
alleluia: et nolite esse incredulus, sed fidelis, alleluia,
alleluia.

Stretch forth your hand, and feel the place where
the nails were, alleluia: and be not doubtful, but
believing, alleluia, alleluia!

Post Communionem

Post-Communion Prayer

Concede, quaesumus, omnipotens Deus, ut paschalis
perceptio sacramenti continua in nostris mentibus
perseveret. Per Christum Dominum nostrum. Amen.

Almighty God, please grant that our reception of
this Easter sacrament be renewed by the Easter
mysteries, and so attain the brilliance of the
resurrection. We ask this through Christ our Lord.
Amen.

Ritus Conclusionis
Recessional Hymn

Concluding Rite (V2H, pp. 18-19)
Come, Ye Faithful, Raise The Strain (V2H, p. 247, vv. 1-3 and 5)

